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Reformation Day
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Morning Worship Service
2
 

 

I  Ein feste Burg ist unser Gott (1662a, 1666, 1676a) 

Ch  Kyrie, Gott Vater in Ewigkeit (1662a, 1666, 1676a) 

Ch Allein Gott in der Höh sei Ehr (1662a, 1666, 1676a) 

R Collect and Reading of a text selected by the Senior Court Preacher (1662a: Revelation 

18:1–24; 1666: II Samuel 23:1–20; 1668e: Daniel 11:36–40; 1676a: Revelation 11:3–19)
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Ch  O Herre Gott, dein göttlich Wort (1662a, 1666, 1676a) 

R  A text in place of the Gospel, selected by the Senior Court Preacher (1662a: Ps 115; 

1666: Revelation 14; 1667d: Isaiah 60:23; 1668e: II Kings 2:19–22; 1676a: II 

Thessalonians 2:1–17)
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Ch  Nun lob, mein Seel, den Herren (1662a, 1666) 

Ch  Wir glauben all an einen Gott (1662a, 1666) 

S/Ch
5
 Durch Adams Fall ist ganz verderbt, st. 7: “Mein Füssen ist dein heiligs Wort” (1662a) 

 Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (1676a) 

Ch  Erhalt uns, Herr, bei deinem Wort (1662a, 1666, 1676a) 

                                                 
1
 In 1667, on the 150

th
 anniversary of Martin Luther’s nailing of the 95 Theses to the castle door in 

Wittenberg, Johann Georg II decreed that the event was to be commemorated annually on 31 October 

throughout Saxony; see Christian Gerber, Historie der Kirchen-Ceremonien in Sachsen (Dresden and 

Leipzig, 1732), 227. 1667d includes the following description (but no order of worship): “Donnerstag den 

31. [Oktober]. Wurd früh und in gegenwart der sämmtlichen Anwesenden Chur= und Fürstl= Gnädigsten 

Herrschafft, auff Chur=Fürstl. Sächßl. Gnädigste Anordnung, Eine Jährliche Danck= und Gedächtnüß 

Predigt, auß dem Propheten Jesaia am 60. cap: v. 23 genommen, durch den Herrn Ober=Hof=Predigern 

Dr. Geÿern abgeleget und gehalten, und darinnen die grosse Wolthat und Güte Gottes, welche Er in 

diesen Landen Ao. 1517 eben an Diese[m] Tage, so mit Anschlagung der Theses an der Schloß=Kirchen 

zu Wittenberg, wieder den Päpstischen Ablaß=Crämern Tätzeln, durch den Seel. Herrn D. Mart: 

Lutherum den Anfang genommen, hat herführ leüchten lassen, hiedurch das Christliche Reformation= 

Werck angerichtet worden, in einem Zierlichen und außführlichen Bericht und Sermon gedacht und 

referiret: und ward zum Beschluß das Te Deum Laudamus Teützsch abgesungen” (D-Dla OHMA O IV 

Nr. 21, entry for 31 October). In his castle chapel in Dresden, however, Johann Georg II had already 

introduced an annual celebration of the Reformation by 1660: “[Mittwoch] den 31. [Octobris]. Begiengen 

Sr: Churf. Durchl: die wieder betagte Jahres Zeit feÿerlich, da vor 143. Jahren Dr: Luther seel. gedächtnüs 

zum erstenmahl seine Theses wieder dem Ablaß Krähmer, Johann Tezeln öffentlich angeschlagen” (D-Dl 

Msc. Dresd. Q 239, entry for 31 October 1660). The court diaries of Elector Johann Georg I (r. 1611–56) 

include no references to such an annual commemoration. 
2
 The KO 1662 prescribes the form of the worship service and all the hymns except that sung during the 

sermon; see Spagnoli 1990, 191–92. It is unknown whether the Italian musicians (all Catholics) were 

required to participate in this service. 
3
 1668e, entry for 31 October (description without order of worship); the description also indicates that 

the organ was used with the hymns (likely only to introduce them), without other instruments (“Ging also 

der Gottes-Dienst an, dabeÿ man zu den Teütschen Liedern die Orgel doch ohne Instrumenta 

gebrauchet”). 
4
 1667d includes a description and the sermon text, but no order of worship.  

5
 Not given in 1666. 
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Bl  Collect and Blessing. 

Ch  Ach bleib bei uns, Herr Jesu Christ (1662a, 1666, 1676a) 

 


